Easter Sunday
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rum. Amen.
I arose, and am still with Thee, alleluia; Thou hast laid Thy hand upon me, alleluia; Thy knowledge is
become wonderful, alleluia, alleluia. -- (Ps. 138. 1, 2). Lord, Thou hast searched Me and known Me;
Thou knowest my sitting down and My rising up. V.: Glory to the Father . . . -- I arose, and am still
with Thee, alleluia . . .



LE DIMANCHE DE PAQUES.
Grad |

q{j. a—a # ‘——.q—N_L’ﬁ ._T.—-—-J

-

H Aec di- es * quam fé-cit Domi- nus : exsul-té-

e R

r. =‘ f—R

mus et laetémur in é- a. ¥. Confi- témi-ni Domi-no,

RE.I. a .—=..=_:r... .l._N—j

qud-ni- am bd-nus : qud-ni- am in saécu- lum mi-se-ri- cor-

N

di-a €& jus.

Alleltia. comme au Graduel romain, ou bien :
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On ne répéte pas AllelGia mars on commence aussitét la Sequeme
Victimae paschali. g

This is the day which the Lord hath made: let us rejoice and be glad in it. V.: Give praise unto the Lord,
for He is good: for His mercy endureth for ever.
Alleluia, alleluia. V.: (I Cor. 5. 7). Christ our Lamb is sacrificed.



Alleliia. is not repeated, but the Sequence is then said :
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tu ndbis, victor Rex, mi-serére. Amen. Alle-lG-ia.




Christians! to the Paschal Victim offer your thankful praises.

The Lamb the sheep redeemeth: Christ, who only is sinless, reconcileth sinners to the
Father.
Death and life contended in that conflict stupendous: the Prince of Life, who died,
deathless reigneth.
Speak, Mary, declaring what thou sawest wayfaring.
"The tomb of Christ who now liveth: and likewise the glory of the Risen.
Bright Angels attesting, the shroud and napkin resting.

Yea, Christ my hope is arisen: to Galilee He goeth before you."

We know that Christ is risen, henceforth ever living: Have mercy, Victor King, pardon
giving. Amen. Alleluia.



Dominus Vobiscum
Et Cum Spirtu tuo

Oremus:
Offert. § - sa
4. .—.—TF_*—"'?Q i. !'::. o)
T N n P
Erra * trému- 1t, et qui- ¢é- vit,
[ | .
"B ] '-H [ |
= n.-—:& l[ ——a— i#—,—l o)
—a— i o . 1 H'F'm._.-
dum resirge-ret in judi- ci-o Dé- us,
! { i
s S 3 Ay
=, LA i’ LI j :
—a 1li‘ 01!' ILTEiL : : L B .I. ] i!.’r.:f.' —
al- le-

ld-1a.

—~

The earth trembled and was still when God arose in judgment, alleluia.
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Post Communion

Deo Gratias



